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هناك علاقة وثيقة بين الثقافة والمترجم، فل يون المترجم ناجحا يجب أن يمتلك ثقافة ف اللغة الت يترجم منها وإليها، حيث
يجب أن يون عل اطلاع عل ثقافة لغته الأم، وعل ثقافة البلدان الت يترجم بلغتها، حيث أن هذه الثقافة ستمنه من فهم اللام

المتوب بتلك اللغات، فالعلاقة بين الثقافة والترجمة علاقة وثيقة فلن يون المترجم ناجحا ما لم ين مثقفا، وذلك لك يون قادرا
عل العمل عل تقديم ترجمة صحيحة ومثالية. فالمترجم الذي لا يمتلك ثقافة واسعة لن يقدم ترجمة بجودة المترجم الذي يمتلك

تلك الثقافة، ولا تأت ثقافة المترجم بشل فوري،


